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NL

Lees deze instructies volledig door voordat u deze haarstyler 
gebruikt en bewaar deze handleiding voor toekomstig geb-
ruik. SPECIFICATIE: 220-240V~ 50-60Hz 1000W

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de veiligheidsinstructies voordat u deze haarstyler geb-
ruikt. De hier beschreven veiligheidsinstructies zijn bedoeld 
om u te helpen deze haarstyler veilig en correct te gebruiken 
en ook om te voorkomen dat u uzelf of anderen verwondt. 

WAARSCHUWING:

Het niet opvolgen van onderstaande instructies kan brand, 
brandwonden, explosie, kortsluiting of elektrische schokken 
veroorzaken.

Elektrische omstandigheden

WAARSCHUWING: 

Dit symbool op de haarstyler betekent “Gebruik deze haar-
styler niet in de buurt van water”. Gebruik deze haarstyler 
niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere 
bakken met water.
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Schakel de haarstyler altijd uit (“0”-stand) na gebruik en 
voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. Haal de stek-
ker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt. Pak 
altijd de stekker vast bij het uittrekken. Doet u dit niet, dan 
kan dit leiden tot brand en/of een ongeval.

Controleer voordat u de haarstyler aansluit of de spanning 
van de haarstyler overeenkomt met de plaatselijke spanning.
Knip, beschadig of verander het snoer niet. Trek, draai of 
buig het snoer niet met onnodige kracht. Plaats geen zware 
voorwerpen op het snoer en laat het niet tussen voorwerpen 
beklemd raken. Wikkel het snoer niet rond de haarstyler, dit 
kan brand en/of elektrische schokken veroorzaken. Als het 
snoer beschadigd is of heet wordt, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik ervan.
Wanneer de haarstyler in een badkamer wordt gebruikt, haal 
dan na gebruik de stekker uit het stopcontact, aangezien de 
nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs wanneer de haar-
styler is uitgeschakeld.
Voor extra bescherming is de installatie van een aard-
lekschakelaar (RCD) met een reststroom van maximaal 30 
mA aan te bevelen in het elektrische circuit dat de badkamer 
van stroom voorziet.
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GEBRUIK VAN DE HAARSTYLER

1. Stop onmiddellijk met het gebruik als de haarstyler niet 
constant lucht produceert en het snoer of de stekker bes-
chadigd is of heet wordt, of als de stekker los in het stop-
contact zit.
2. Steek nooit vreemde voorwerpen in de luchtinlaat of -uit-
laat.
3. Gebruik de haarstyler niet in de buurt van brandbare ma-
terialen zoals benzeen, verfverdunner, sprays, enz.
4. Gebruik de haarstyler niet terwijl uw handen nat zijn.
5. Gebruik of plaats de haarstyler niet in een ruimte met een 
hoge luchtvochtigheid. Dompel de haarstyler niet onder in 
water.
6. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, ten-
zij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
betreffende het gebruik van het apparaat van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten 
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het 
apparaat spelen.

REPARATIE VAN DE HAARSTYLER

Probeer de haarstyler niet zelf te repareren, te demonteren 
of aan te passen.
Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen 
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door de fabrikant, diens service agent of gelijk gekwalifi-
ceerde personen om gevaar te voorkomen.
Als het snoer of de stekker beschadigd is, stop dan onmid-
dellijk met het gebruik ervan en neem contact op met een 
erkend servicecentrum.

LET OP

Leg uw handen niet op de luchtuitlaten en gebruik ze niet als 
ze beschadigd zijn. U kunt zich verbranden. 
Gebruik de haarstyler alleen voor het drogen en stylen van 
menselijk haar. Gebruik het niet voor kinderen. 
Gebruik de haarstyler niet als deze beschadigd is.
Raak het opzetstuk niet aan omdat het tijdens en na gebruik 
heet wordt.
Zorg ervoor dat er geen haar in de luchtinlaten wordt gezo-
gen.
Gebruik geen thinner, benzeen of andere oplosmiddelen om 
het kapsel te reinigen.

Deze haarstyler is uitgerust met een automatische beveilig-
ing tegen oververhitting. Als de haarstyler oververhit raakt, 
genereert hij koude lucht. Haal de stekker uit het stopcon-
tact. Laat hem enkele minuten afkoelen voordat u hem 
weer gebruikt. Controleer of er geen pluizen, haar enz. in de 
luchtinlaten en -uitlaten zitten voordat u het apparaat weer 
aanzet.
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IDENTIFICATIE VAN DE ONDERDELEN

A.Hoofdgedeelte 
B.Ontgrendelingsknop voor bevestiging
C.Luchtuitlaat
D.Ophangring
E.Luchtinlaat
F.Stroomschakelaar/Snelheidskeuze
0 = Uit positie 
C = Koelen positie
1 = Laag: lage snelheid 
2 = Hoog: hoge snelheid

GEBRUIK VAN DE HAARSTYLER

Bevestiging van het hulpstuk. 
Lijn het hulpstuk uit met de styler zoals afgebeeld. Zorg er-
voor dat de groef van het hulpstuk en de haak van het li-
chaam zijn uitgelijnd met elkaar liggen. Steek de haarstyler 
in het opzetstuk totdat het vastklikt. Druk op de ontgrendel-
ingsknop van het hulpstuk en trek het opzetstuk eruit om het 
te verwijderen.

INTRODUCTIE VAN HET HULPSTUK 

Blaasborstel

5



Te gebruiken voor een natuurlijke haarstijl. Neem een kleine 
hoeveelheid haar en borstel  van binnenuit en trek het zach-
tjes naar beneden. Gebruik uw vrije hand om de beweging 
te ondersteunen.
 

DE HAARSTYLER ONDERHOUDEN

Reinig de luchtinlaten en -uitlaten om verstoppingen te 
voorkomen die oververhitting kunnen veroorzaken.
De haarstyler moet minstens één keer per maand worden 
schoongemaakt.
Om de haarstyler te reinigen, zet u de aan/uit-schakelaar op 
[0] en haalt u de stekker uit het stopcontact.
Maak de luchtuitlaat schoon.
Om de luchtinlaat te reinigen, verwijdert u het filter door het 
linksom te draaien en het filter in uw richting te trekken, Ver-
wijder stof of haar.
Om het filter opnieuw te bevestigen, zorgt u ervoor dat de 
groef van het aansluitstuk en het uitsteeksel van het filter op 
één lijn liggen. Draai om te passen.

DE LIJST VAN HET MARKERINGSSYMBOOL:

V Volt
W Watt
Hz Hertz
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Wisselstroom
Deze markering geeft aan dat dit prod-
uct niet samen met ander huishoudelijk 
afval in de EU mag worden weggegooid. 
Om mogelijke schade aan het milieu of de 
volksgezondheid door ongecontroleerde af-
valverwijdering te voorkomen, moet u het op 
verantwoorde wijze recyclen om duurzaam 
hergebruik van materiële hulpbronnen te 
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te 
leveren, maakt u gebruik van de retour- en 
inzamelsystemen of neemt u contact op met 
de winkelier waar het product is gekocht. Zij 
kunnen dit product meenemen voor een mi-
lieuveilige recycling.

GARANTIE
Als u merkt dat de tank een beetje water bevat is dat nor-
maal, want ons product is 
100% getest met water als onderdeel van onze kwaliteits-
controle procedure.

De volgende garantievoorwaarden zijn gebaseerd op de Eu-

7



ropese Richtlijn 99/44/EC 
en het Burgerlijk Wetboek. Voor dit product verlenen wij ga-
rantie volgens de volgende voorwaarden: 

- Florevita garandeert dat gebreken als gevolg van mate-
riaal- en fabricagefouten in haar producten voor een periode 
van twee jaar vanaf de aankoopdatum op kosten van Flore-
vita worden hersteld, of dat het product in zijn geheel wordt 
vervangen. Deze garantie dekt de  kosten van materiaal en 
arbeid.

- Reparaties worden niet op kosten van Florevita uitgevoerd 
indien niet overtuigend wordt aangetoond (door middel van 
een kassabon of elektronische factuur) dat de dag van de 
claim binnen de garantieperiode valt. 

- De garantie is niet van toepassing op productonderdelen 
en producten (en/of productonderdelen) die aan slijtage on-
derhevig zijn of die naar hun aard als verbruiksartikelen kun-
nen worden beschouwd, alsmede op glasdelen.

- De garantie vervalt indien het defect is ontstaan door 
schade als gevolg van ondeskundig gebruik, gebrek aan on-
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derhoud (zoals het verschalen van onderdelen) of indien het 
product is gewijzigd of reparaties zijn uitgevoerd door per-
sonen die niet door Florevita zijn geautoriseerd. 

- Voor een correct gebruik van het apparaat moeten de   
aanwijzingen in de gebruiks- aanwijzing worden opgevolgd.

TECHNISCHE
PARAMETERS
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Florevita

Fonteinstraat 2, 9890
Semmerzake, Belgium

neneh@florevita.com
Florevita.com

Manufacturer

Ningbo Ryaca Electrical Co., Ltd          
                                                                                
Address: #298 Ankang Rd., Kanxi Industrial 
Zone, Kandun Street, Cixi, Ningbo, Zhejiang, P.
R.C.                                                                                                                  
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FR

Avant d’utiliser ce coiffeur, veuillez lire attentivement ces in-
structions et conserver ce manuel pour une utilisation ul-
térieure. 
SPECIFICATION : 220-240V~ 50-60Hz 1000W

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les consignes de sécurité avant d’utiliser ce coif-
feur. Les consignes de sécurité expliquées ici ont pour but 
de vous aider à utiliser ce styler en toute sécurité et cor-
rectement, et de vous éviter de vous blesser ou de blesser 
d’autres personnes. 

AVERTISSEMENT :

 Le non-respect des instructions ci-dessous peut provoquer 
un incendie, des brûlures, une explosion, un court-circuit ou 
un choc électrique.

Conditions électriques

AVERTISSEMENT : 

Ce symbole sur le styler signifie “Ne pas utiliser ce sty-
ler à proximité de l’eau”. N’utilisez pas ce styler près d’une 
baignoire, d’une douche, d’un bassin ou de tout autre récip-
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ient contenant de l’eau.

Eteignez toujours le styler (position “0”) après utilisation 
et avant de le débrancher de la prise de courant. Débran-
chez-le de la prise de courant lorsque vous ne l’utilisez pas. 
Saisissez toujours la fiche lorsque vous la débranchez. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie 
et/ou un accident.
Avant de brancher le styler, vérifiez que la tension du styler 
correspond à la tension locale.

Ne pas couper, endommager ou modifier le cordon. Ne pas 
tirer, tordre ou plier le cordon avec une force inutile. Ne 
placez pas d’objets lourds sur le cordon et ne le laissez pas 
se coincer entre des objets. Ne pas enrouler le cordon aut-
our de l’appareil de coiffure pour éviter tout risque d’incendie 
et/ou d’électrocution. Si le cordon est endommagé ou devi-
ent chaud, cessez immédiatement de l’utiliser.

Si l’appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le 
après utilisation, car la proximité de l’eau présente un risque, 
même lorsque l’appareil est éteint.

Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d’in-
staller un disjoncteur différentiel (DDR) ayant un courant de 
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fonctionnement résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA 
sur le circuit électrique alimentant la salle de bains, deman-
dez conseil à votre installateur.

UTILISATION DE L’APPAREIL DE COIFFURE

1 Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil s’il ne produit 
pas d’air en permanence et si le cordon ou la fiche sont en-
dommagés ou deviennent chauds, ou si la fiche ne s’insère 
pas correctement dans la prise de courant.
2. ne jamais introduire d’objets étrangers dans l’entrée ou la 
sortie d’air.
3. ne pas utiliser le styler à proximité de matériaux inflamma-
bles tels que le benzène, le diluant pour peinture, les sprays, 
etc.
4. ne pas utiliser le styler lorsque les mains sont mouillées.
5. ne pas utiliser ou placer le styler dans un endroit très hu-
mide. Ne pas immerger le styler dans l’eau.
6. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des per-
sonnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’une personne 
responsable de leur sécurité ne les ait surveillées ou leur ait 
donné des instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.
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RÉPARATION DE L’APPAREIL DE COIFFURE

1. n’essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier le 
coiffeur vous-même.
2 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des per-
sonnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
3. si le cordon ou la fiche est endommagé, cessez immédi-
atement d’utiliser l’appareil et contactez un centre de service 
agréé.

ATTENTION

Ne mettez pas les mains sur les sorties d’air et ne les utilisez 
pas si elles sont endommagées. Vous risquez de vous brûler.
N’utilisez le styler que pour sécher et coiffer des cheveux 
humains. Ne l’utilisez pas pour les enfants.
N’utilisez pas le styler s’il est endommagé.
Ne touchez pas l’accessoire car il devient chaud pendant et 
après l’utilisation.
Veillez à ce que les cheveux ne soient pas aspirés dans les 
entrées d’air.

Ne pas utiliser de diluant, de benzène ou tout autre solvant 
pour nettoyer la coiffure.

Ce styler est équipé d’un dispositif de protection automa-
tique contre la surchauffe. Si le styler surchauffe, il produira 
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de l’air froid. Débranchez-le de la prise de courant. Laissez-le 
refroidir quelques minutes avant de l’utiliser à nouveau. Véri-
fiez qu’il n’y a pas de peluches, de cheveux, etc. dans les 
entrées et sorties d’air avant de le remettre en marche.

IDENTIFICATION DES PIÈCES

A.Corps principal 
B.Bouton d’ouverture de l’accessoire
C.Sortie d’air
D.Anneau de suspension
E.Entrée d’air
F.Interrupteur d’alimentation/sélecteur de vitesse
0=Position OFF 
C = Position COOL
1=Low : basse vitesse 
2=High : vitesse élevée

COMMENT UTILISER LE STYLEUR DE CHEVEUX

Fixation de l’accessoire
-Alignez l’accessoire avec le styler 
styler comme indiqué. Veillez à ce que la 
rainure de l’accessoire et le 
crochet du corps sont alignés l’un sur l’autre. 
l’un sur l’autre. Insérez le styler dans l’accessoire jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche. 
dans l’accessoire jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 
-Appuyez sur le bouton de déverrouillage de l’accessoire
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 et tirez sur l’accessoire pour le retirer.

PRÉSENTATION DE L’ACCESSOIRE 

Brosse soufflante

Utilisation pour une coiffure naturelle.
Prenez une petite quantité de cheveux et brossez 
de l’intérieur en tirant doucement vers le bas. 
Utilisez votre main libre pour soutenir le mouvement. 

ENTRETIEN DE L’APPAREIL DE COIFFURE

Nettoyez les entrées et sorties d’air pour éviter toute ob-
struction susceptible de provoquer une surchauffe.
Le coiffeur doit être nettoyé au moins une fois par mois.
Pour nettoyer le styler à cheveux , mettez l’interrupteur d’al-
imentation sur [0] et débranchez le styler à cheveux de la 
prise de courant.
-Nettoyez la sortie d’air.
-Pour nettoyer l’entrée d’air, retirez le filtre en le tournant 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et tirez le fil-
tre dans votre direction, Retirez la poussière ou les cheveux.
-Pour remettre le filtre en place, assurez-vous que la rain-
ure du connecteur et la saillie du filtre sont alignées. Tournez 
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GARANTIE

pour mettre en place.

LA LISTE DES SYMBOLES DE MARQUAGE :

V Volt
W Watt
Hz Hertz

salle d’embarquement
Ce marquage indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans l’ensemble de l’UE. Pour 
éviter que l’élimination incontrôlée des 
déchets ne nuise à l’environnement ou à la 
santé humaine, recyclez-les de manière re-
sponsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour re-
tourner votre appareil usagé, veuillez utiliser 
les systèmes de retour et de collecte ou con-
tacter le détaillant où le produit a été acheté. 
Il pourra reprendre ce produit pour le recy-
cler en toute sécurité pour l’environnement.
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Si vous remarquez que le réservoir contient un peu d’eau, 
c’est normal car notre produit est testé 
à 100% sur l’eau dans le cadre de notre procédure de con-
trôle de la qualité.

Les conditions de garantie suivantes sont basées sur la di-
rective européenne 99/44/CE et le code 
civil. Pour ce produit, nous accordons une garantie selon les 
conditions suivantes : 

• Florevita garantit que les défauts résultant de vices de 
matériaux et de fabrication de ses produits seront réparés 
aux frais de Florevita pendant une 

période de deux ans à compter de la date d’achat, ou que le 
produit sera remplacé dans son intégralité. Cette garantie 
couvre le coût des matériaux et de la main-d’œuvre.

• Les réparations ne seront pas effectuées aux frais de Flor-
evita s’il n’est pas démontré de 
manière convaincante (au moyen d’un reçu ou d’une facture 
électronique) que le jour de la réclamation se situe dans la 
période de garantie. 
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PARAMÈTRES 
TECHNIQUES

• La garantie ne s’applique pas aux pièces du produit et aux 
produits 
(et/ou pièces du produit) 
soumis à l’usure ou qui, par leur nature, peuvent être con-
sidérés comme des consommables, 
ainsi qu’aux pièces en verre.

• La garantie est annulée si le défaut est causé par des dom-
mages dus à une utilisation 
inappropriée, à un manque d’entretien (comme l’écaillage 
des pièces) ou si le produit a été 
modifié ou si des réparations ont été effectuées par des per-
sonnes non autorisées par Florevita. 

• Pour une utilisation correcte de l’appareil, les instructions 
du manuel d’utilisation doivent être respectées.
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Florevita

Fonteinstraat 2, 9890
Semmerzake, Belgium

neneh@florevita.com
Florevita.com

Manufacturer

Ningbo Ryaca Electrical Co., Ltd

Address: #298 Ankang Rd., Kanxi Industrial Zone, 
Kandun Street, Cixi, Ningbo, Zhejiang, P.R.C.                                                                                                                  
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ENG

Before operating this hair styler, please read these instruc-
tions completely and save this manual for future use 
SPECIFICATION: 220-240V~ 50-60Hz 1000W

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the safety instructions before using this hair sty-
ler. The safety instructions explained here are to help you use 
this hair styler safety and correctly, and also to prevent you 
from injuring yourself or others. 

WARNING: 

Not following the instructions below may cause fire, burns, 
explosion, short circuiting or electric shock.

Electrical Conditions

WARNING: 

This symbol on the hair styler means“Do not use this hair 
styler near water”. Do not use this hair styler near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing water.
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Always switch off the hair styler (“0”position) after use and 
before unplugging it from the power socket. Unplug it from 
the power socket when not in use. Always grasp the plug 
while unplugging. Failure to do so may lead to fire and/or an 
accident.

Before connecting the hair styler, check that the voltage of 
the hair styler corresponds to the local voltage.
Do not cut, damage or modify the cord. Do not pull, twist or 
bend the cord with unnecessary force. Do not place heavy 
objects on the cord or allow it to get pinched in between ob-
jects. Do not wrap the cord around the hair styler as it may 
cause fire and/or electric shock. If the cord is damaged or 
becomes hot, stop using it immediately.
When the hair styler is used in a bathroom, unplug it after 
use since the proximity of water presents a hazard even 
when the hair style is switched off.
For additional protection, the installation of a residual cur-
rent device(RCD) having a rated residual operating current 
not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit 
supplying the bathroom, Ask your installer for advice.

USING THE HAIR STYLER

1.Stop using it immediately if the hair styler does not produce 
air constantly and the cord or plug is damaged or becomes 
hot, or the plug fits loosely in the outlet.
2.Never insert foreign objects into either the air inlet or out-
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let.
3.Do not use the hair styler near inflammable material such 
as benzene, paint thinner, sprays, etc.
4.Do not use the hair styler while your hands are wet.
5.Do not use or place the hair styler in an area with high hu-
midity. Do not submerge the hair styler in water.
6.This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children)with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

REPAIRING THE HAIR STYLER

1.Do not attempt to repair, disassemble or modify the hair 
styler by yourself.
2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.
3.If the cord or plug is damaged, stop using it immediately 
and contact an authorized service center.

CAUTION

Do not put your hands on the air outlets or use them if they 
are damaged. You may get burned.
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Only use the hair styler for drying and styling human hair. Do 
not use it for children.
Do not use the hair styler if it is damaged.
Do not touch the attachment as it becomes hot during and 
after use.

Make sure hair does not get sucked into the air inlets.
Do not use thinner, benzene or any other solvent to clean 
the hair style.

This hair styler is equipped with an automatic overheating 
protective device. if the hair styler overheats, it will generate 
cold air. Unplug it from the power socket. Allow it to cool 
down for a few minutes before using it again. Check that no 
fluff, hair etc. is in the air inlets and outlets before switching 
it on again.

PARTS IDENTIFICATION
A.Main Body 
B.Attachment Release Button
C.Air Outlet
D.Hang Ring
E.Air Inlet
F.Power Switch/Speed Selector
0=OFF Position 
C = COOL Position
1=Low: low speed 
2=HIGH: high speed
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HOW TO USE THE HAIR STYLER

Fixing the Attachment
-Align the attachment with the hair styler as shown. Ensure 
that the groove of the attachment and the hook of the body 
are aligned with each other. Insert the hair styler in the 
attachment until it clicks. 
-Press the attachments release button and pull out the 
attachments to remove it.

INTRODUCTION OF THE ATTACHMENT 

Blow Brush
Use for a natural hair style.
Take a small amount of hair and brush 
from the inside pulling it down gently. 
Use your free hand to support the motion. 

MAINTAINING THE HAIR STYLER

Clean the air inlets and outlets to prevent blockages that 
may cause overheating.
The hair styler should be cleaned at least once a month.
To clean the hair styler , turn the power switch to [0] and 
unplug the hair styler from the power outlet.
-Clean the air outlet.
-To clean the air inlet, remove the filter by turning it counter-
clockwise direction and pull the filter towards your direction, 
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Remove dust or hair.
-To re-attach the filter, ensure that the groove of the connec-
tor and the projection of the filter are in line. Twist to fit.

THE LIST OF THE MARKING SYMBOL :

V Volt
W Watt
Hz Hertz

Alternating current 
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, re-
cycle it responsibly to promote the sustain-
able reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can 
take this product for environmental safe re-
cycling.
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WARRANTY

The following warranty conditions are based on the Europe-
an Directive 99/44/EC and the Civil Code. For this product, 
we grant a guarantee according to the following conditions: 

- Florevita warrants that any defects due to faulty materials 
and workmanship in its products will be repaired at Florev-
ita’s expense for a period of two years from the date of pur-
chase, or that the product will 

be replaced in its entirety. This warranty covers the cost of 
materials and labour.

- Repairs will not be carried out at Florevita’s expense if it is 
not convincingly demonstrated (by means of a sales receipt 
or electronic invoice) that the day of the claim is within the 
warranty period. 

- The warranty does not apply to product parts and products 
(and/or product parts) that are subject to wear and tear or 
that can be considered as consumables due to their nature, 
as well as to glass parts.

- The warranty is void if the defect is caused by damage 
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resulting from improper use, lack of maintenance (such as 
scaling of parts) or if the product has been altered or repairs 
have been carried out by persons not authorised by Florev-
ita. 

- To use the appliance correctly, the instructions in the user 
manual must be followed.

TECHNICAL
PARAMETERS
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Florevita

Fonteinstraat 2, 9890
Semmerzake, Belgium

neneh@florevita.com
Florevita.com

Manufacturer

Ningbo Ryaca Electrical Co., Ltd

Address: #298 Ankang Rd., Kanxi Industrial 
Zone, Kandun Street, Cixi, Ningbo, Zheji-
ang, P.R.C.                                                                                                                  
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